
Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies Vol. 12, No. 05 (October 2026), pp. 1–10 

தமிழ்மணம் சர்வததசத் தமிழ் ஆய்விதழ் ISSN 3049-0723 (Online) · ISSN 3107-7781 (Print) 

https://doi.org/10.63300/tm12052026.04  58 

 

 
தமிழ்மணம் சர்வததசத் தமிழ் ஆய்விதழ் 
🔍Peer-Reviewed 🌐Open Access 🔗Crossref 🔗Google Scholar  

🔗SJIF Impact Factor3.5 (2024-) 🔗Multidisciplinary 

இராவணகாவியத்தில் தமிழ்மமாழியின் சிறப்புகள் 

Greatness of the Tamil Language in Ravana Kaviyam 

ஆ.ஹாிதாபேேி1*,முனைவ ா் ச.தைலெட்சுமி2, 

1முனைவாா் பட்ட ஆய்வாளர்(முழுநேரம்),தமிழாய்வுத்துனை,, தி ஸ்டாண்டர்டு ஃபயர்ஒர்க்ஸ் இராஜரத்திைம் 

மகளிர் கல்லூாி, சிவகாசி., IN  

2நேைியாளர், தமிழ்த்துனை உதவிப்நபராசிாியாா், தமிழாய்வுத்துனை,, தி ஸ்டாண்டர்டு ஃபயர்ஒர்க்ஸ் 

இராஜரத்தினம் மகளிர் கல்லூாி, சிவகாசி., IN 

*மதாடர்புக்கு: ஆ.ஹாிதாபபபி — harithababy-phdtam@sfrcollege.edu.in 

ORCID: ஆ.ஹாிதாபபபி https://orcid.org/0009-0003-6247-8069 

மேறப்ேட்டது 

25 Sep 2026 

திருத்தப்ேட்டது 

1 Oct 2026 

ஏற்கப்ேட்டது 

2 Oct 2026 

மவளியிடப்ேட்டது 

2 Oct 2026 

கட்டுரர எண் 

MS26-MMGCTZ 

DOI 

https://doi.org/10.63300/t

m12052026.04  

மதாகுதி / இதழ் 

ததாகுதி 12, இதழ் 05 

(October 2026) 

 

P58-72 

சுருக்கம் 

புலவர் குழந்ததயின் இராவணகாவியம் பழந்தமிழ் மரதபப் பின்பற்றிய  காப்பியம்  ஆகும். 

இராமாயண கதததய அடிப்பதடயாய் இராவணதனக் காவியத்ததலவனாகக்  தகாண்டு 

தமிழர்கள் தம் பண்பாட்டுச் சிறப்தபயும் இராவணன் தபருதமயும் இக்காப்பியத்தில் 

இடம்தபற்றுள்ளன. மனதில் பதான்றும் எண்ணங்கதள மற்றவர்களுக்குத் ததாிவிக்கும் கருவிபய  

தமாழியாகும். தமாழி சமூகத்தின் அதடயாளம், பண்பாடு மற்றும் அறிவின் தவளிப்பாடு ஆகும். 

தமிழ் என்ற தசால்லுக்கு இனிதம என்று தபாருள். இராவணகாவியத்தில் அதனத்து 

தமாழிகளுக்கும் தமிழ் தாய்தமாழி, ததலதமதமாழி என்றும், தனக்குத் தாபன நிகரான  ஒப்பற்றது 

தமிழ்தமாழி என்றும், மூபவந்தர் வளர்த்த தமிழ்தமாழி என்றும், இராவணின் நாட்டின் அதனத்து 

இடங்களிலும் தமிழ் பாடல்கள், விழாக்கள் அதனத்தும் தமிழின் தபருதமதயச் தசால்லும் 

தகாண்டாட்டங்கள், வீதிகளில் எல்லாம் தமிழ்தமாழியின் நறுமணம் என்றும், தமிழ்புலவர்களுக்கு 

பாிசுகதள அளித்து தமிதழ வளர்த்தனர் என்றும், இராவணன் தமிழ்க்தகாடி பயன்படுத்தினான் 

என்றும், ஆட்சிதமாழியாக  தமிழ்தமாழி இருந்தது என்றும், தமிழ்ச் தசாற்கதளக் பகட்டால் 

காதுக்கு இன்பம், தசான்னால் நாவினுக்கு இன்பம், உள்பள சுதவத்து உண்டால் மனத்திற்கு 

இன்பம், உணர்ந்து பார்த்தால் உணர்வுக்கு இன்பம், பாட்டிலும் உதரநதடயிலும் அதமந்து 

இயங்கிச் தசல்லும் தன்தமயது. தமிழ் நீக்க முடியாத இன்பம், தமிழ் முச்சங்கம் என்று 

இராவணகாவியத்தில்  தமிழின்  சிறப்புகள்  சார்ந்த தசய்திகள்  இக்கட்டுதர  இடம்தபற்றுள்ளது. 
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முன்னுரர 

இராவணகாவியம் இராமாயண கதததய அடிப்பதடயாய், இராவணதனக் 

காவியத்ததலவனாகக் தகாண்டு அதமக்கப்பட்ட நூல் ஆகும். இராவணகாவியத்தின் ஆசிாியர் 

புலவர் குழந்தத. மனிதன் தன் கருத்துகதளப் பிறருடன் பகிர்ந்து தகாள்ளப் பயன்படும் ஒலி 

மற்றும் குறியீட்டு அதமப்பப தமாழி எனப்படும். உலகில் பல தமாழிகள் பதான்றி வழங்கி 

மதறந்ததாழிந்தன. ஒரு சில தமாழிகள் மட்டும் இன்னும் அழியாமல் நிதலதபற்றுள்ளன. 

அவ்வாறு நிதலத்துள்ள தமாழிகளிலும் சில பபச்சு வழக்கு இழந்து இலக்கிய தமாழியாக மட்டும் 

பதான்றி வாழ்ந்து வருகின்றன. மிகப் பழங்காலத்திபலபய பதான்றி, தசல்வாக்குடன் வளர்ந்து 

இன்றளவும் வாழ்ந்து விளங்குவன தமிழ், சீனம் முதலிய சில தமாழிகபள. இவற்றுள் பதழதமக்கும் 

பதழதமயான இலக்கியவளம் உதடயதாய் நிற்பபதாடு, புதுதமக்கும்  புதுதமயாய்க் கருத்துச் 

தசல்வம் நிதறந்ததாய் என்றும் இளதமப் தபாலிவுடன் விளங்குவது தமிழ்தமாழியாகும். 

தமிழ்தமாழி தவறும் தகவல் ததாடர்பு கருவி மட்டுமல்ல, பண்பாடு, கதல, அறம் மற்றும் 

அறிவியல் என வாழ்வின் அதனத்துக் கூறுகதளயும் தகாண்டுள்ளது. அவ்வதகயிபலபய 

இராவணகாவியத்தில் தமிழின் சிறப்புகதள ஆராய்வதாக இக்கட்டுதர அதமகின்றது. 

மமாழி 

மனதில் பதான்றும் எண்ணங்கதள மற்றவர்களுக்குத் ததாிவிக்கும் கருவிபய  

தமாழியாகும். தமாழி சமூகத்தின் அதடயாளம், பண்பாடு மற்றும் அறிவின் தவளிப்பாடு ஆகும். 

தமாழி குறித்து பல்பவறு அறிஞர்கள் விளக்கம் தருகின்றனர். தமாழி அறிஞர் மு.வ. அவர்கள் 

“தமாழி என்பது மக்கள் பதடத்துக் காக்கும் அாியததாரு கதல. தமாழிபய மக்களின் அறிதவ 

வளர்த்து உயர்த்தும் அாிய கருவியாகவும் உள்ளது. பலர் பசர்ந்து ஒரு சமுதாயமாய், ஓர் இனமாய்ப் 

பழகி வாழ்வதற்குத் துதணயாக உள்ள சிறந்த கருவி தமாழிபய. சமுதாய வாழ்வுக்கு அறிகுறியாக 

உள்ள தமாழிபய, அந்தச் சமுதாய வளர்ச்சிக்கும் காரணமாக உள்ளது. சமுதாயத்தால் வளர்ந்து 

வருவது தமாழி ”1 என்கின்றார்.  

தமிழ்மமாழி 

தமிழ் என்ற தசால்லுக்கு இனிதம என்று தபாருள்.  

“இனிதமயும் நீர்தமயும் தமிழ் எனலாகும்” 2  (பிங்கல நிகண்டு, 580)                       

என்று பிங்கலந்தத நிகண்டு, தமிழ் என்பதற்கு இனிதம, நீர்தம என்று தபாருள் தருகிறது. 

 தமிழ்  என்பதற்கு தமிழ்தமாழி அகராதி  “குணக்கடல், குமாி,குடகம், பவங்கடம் என்னும் 

நான்தகல்தலக்குட்பட்ட நாட்டிபல வழங்கி வருவபதார் பாதை. இது திரமிளம் என்னும் 

வடச்தசாற் சிதததவன்றாற் சில ஆசிாியர்.தமிழ் என்னுஞ் தசால்லுக்குப் தபாருள் இனிதம”3 என்ற 

தபாருள் தருகிறது. 
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தமிழ்  என்பதற்கு தசந்தமிழ் அகராதி ,“இனிதம, நீர்தம, தமிழர், தமிழ்நாடு”4 என்று 

விளக்கம்  தருகிறது. 

தமிழ் என்பதற்கு க்ாியாவின் தற்காலத் தமிழ் அகராதி “தமிழ்நாட்டில் 

தபரும்பான்தமயினராலும் இலங்தக, மபலசியா முதலிய நாடுகளில் பபசப்படுகிற, திராவிட 

தமாழிக் குடும்பத்ததச் பசர்ந்த ததான்தமயான தமாழி”5  எனப் தபாருள் தருகிறது. 

கவிக்குயில் பாரதி , 

'யாமறிந்த தமாழிகளிபல தமிழ் தமாழி பபால்                                                                            

இனிதாவ ததங்கும் காபணாம்' 6 (பாரதியார் கவிததகள்,பக், 47)                               

என்று தமிழினுதடய இனிதமதய உணர்த்தியுள்ளார்.  

உலகின்  ஆதி மமாழி           

   காலம் பல மாறினாலும் கண்டம் பல அழிந்தாலும் அழியாத சிறப்புதடய 

தமாழியாக தமிழ் தமாழி திகழ்கிறது. தமிழ் உலகின் முதன்தமாழி என்று தமாழி நூல் அறிஞர் பலர்                    

பபாற்றுகின்றனர்.“தமிழ்தமாழி தபருதமமிக்க பதழய வரலாறு உதடயதாகும்”7. முதல் முதலில் 

இந்தப் பரந்த நிலவுலகில் ஒரு பகுதியில் மக்கள் பதான்றி வளர்ந்தனர். அவர்கள் பபசிய தமாழிபய 

முதல்தமாழி. அந்த மக்கள் அவ்வவ்விடங்களில் அந்த தமாழிதயப் பல்பவறு வதகயாகத் திாித்துப் 

பபசினர். நாளதடவில் அந்த தமாழிகளில் ஒவ்தவான்றும் பல்பவறு கிதளதமாழிகளாக பிாிந்து 

வளர்ந்தன. அவ்வாறு மக்கள் முதல்முதலில் பதான்றிய நிலப்பகுதிதய தலமூாியா என்பர். 

தலமூாியா நிலப்பரப்தப குமாிக்கண்டம் என்று தமிழிலக்கியத்தால் வழி அறிகின்பறாம். 

அத்ததகய குமாிக்கண்டத்தில் முதல்முதலில் மக்கள் இருந்தனர் என்றும்,    அவர்கள் பபசிய 

தமாழிபய உலக முதல்தமாழி என்றும், தகாண்டால், பழந்தமிழபர முதலில் பதான்றிய மக்கள் 

என்றும் பழந்தமிபழ முதலில் பபசப்பட்ட தமாழி என்றும், உலகில் ஆங்கிபலயர் முதலான 

ஐபராப்பியரும் மற்ற இனத்தவர்களும் பழந்தமிழாின் வழித்பதான்றியவர்கபள என்றும், 

தமாகஞ்சதபராவில் வளர்ந்த பழந்தமிழ் நாகாிகபம மத்திய ததரக்கடதல அடுத்த பகுதிகளில் 

எகிப்து நாகாிகம், கிபரக்க நாகாிகம் முதலியன நாகாிகம் வளரக் காரணமாக இருந்தது என்றும் 

கருத இடம் உள்ளது.   

தமிழ்தமாழி உலகம் உருவான காலத்திபலபய பதான்றி, பல்பவறு கதல அறிதவத் 

தன்னுள் தகாண்டு, இன்று உலகில் உள்ள அதனத்து தமாழிகளுக்கும் ததலதமயாய் 

விளங்குகிறது  என்று பின்வரும் பாடலில்  குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது.                         

“உலக மூரமயா வுள்ளவக் காரலபய      

   ேலக ரலப்ேயன் ோங்குறத் தாங்கிபய     

     இலகி யின்றுநா மென்னு மமாழிக்மகலாம் 

      தரலரம யாந்தமிழ்த் தாய்…” 8 

(இராவணகாவியம்., ோயிரம்.,ோ.,1)                    

என்ற பாடலில்  உலகில் உள்ள அத்ததன தமாழிகளுக்கும் தமிழ் ததலதம தமாழி என்று புலவர் 

குழந்தத குறிப்பிடுகின்றனர்.  

 ஒரு இனத்தின் கலாச்சாரம், பழக்கவழக்கங்கள் மற்றும் வாழ்வியல் விழுமியங்கள் 

அதனத்தும் அந்த இனத்தின் தமாழியில் தான் தபாதிந்துள்ளன. தாய்தமாழிதயப் பாதுகாப்பது 
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என்பது நம்முதடய முன்பனார்களின் வரலாற்தறயும், வாழ்வியதலயும் பாதுகாப்பதாகும். 

மபனான்மணியம் சுந்தரனாரும், 

‘கன்ெடமும் களிமதலுங்கும் கவின் மரலயாளமும் துளுவும் 

உன் உதிரத்து உதித்மதழுந்பத ஒன்று ேல அயிடினும் 

ஆாியம்போல் உலகவழக் கழிந்மதாழிந்து சிரதயாஉன்                                                       

சீாிளரமத் திறம்வியந்து மசயல்மறந்து வாழ்த்துதுபம!”9   

(மபொன்மணீயம்: ோயிரம்: தமிழ்த்மதய்வ வணக்கம்: 

ோ., 2 ) 

என்றும் புகழ்ந்து பாடியிருப்பதன் மூலம் நம் தமாழியின் ஆழத்தத உணர்கிபறாம். 

கன்னடம், ததலுங்கு, மதலயாளம் பபான்ற தமாழிகள் தமிழிலிருந்பத பிறந்தன. 

தாயிடமிருந்து பிள்தளகள் பிாிந்து தசன்றாலும், தாய் தமிழ் இன்றும் சிததயாமல், தன் 

தனித்தன்தமயுடன் தபாலிவுடன் விளங்குகின்றது என்று பின்வரும்  பாடல்  எடுத்துகாட்டுகிறது. 

“கன்ெ டந்மதலுங் கந்துளு வம்புயல்                                           

மன்ெி பமவு மணிமரல யாளமாம்                                       

மோன்ெின் பமெி திாிந்து மோலிவறு                                            

தன்ரெ பநர்தமிழ்த் தாய்...” 10  (இராவணகாவியம்., ோயிரம்.,ோ.,3)   

என்ற பாடலடிகள் கன்னடம், ததலுங்கு, மதலயாளம் அதனத்து தமாழிகளின் தாய் தமிழ் என்று  

குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது.  

தன்ெிகர் இல்லாத மமாழி  

உலகில் எத்ததனபயா தமாழிகள் பதான்றின, மதறந்தன. ஆனால், காலத்தின்  சுழற்சியில் 

வீழாமல், இன்றும் இளதமபயாடு திகழும் ஒபர தமாழி நம் தமிழ்தமாழி தான். தமிதழப் பபாலும் 

அதிகமான தசாற்பரப்தபக் தகாண்ட ஒரு தமாழி நாம் அறிந்தவற்றுள் பவறு எதுவுமில்தல. பிற 

தமாழிகளின் துதண இன்றித் தனித்து இயங்கும் வல்லதம தகாண்டதால் உயர்தனிச் தசம்தமாழி 

எனப்படுகிறது. இததன,  

“ேின்ெர் வந்து ேிறந்து மசருக்மகாடு                                                            

முன்ெர் வந்த மமாழிேல வீயவும் 

இன்னு மன்ெ விளரமய ளாயுள 

தன்ெி கர்தமிழ்த் தாய்…” 11 (இராவணகாவியம்., ோயிரம்.,ோ.,2)     

என்ற பாடலடியில், தமிழுக்குப் பிறகு பதான்றிய சில தமாழிகள் மிகுந்த தசருக்பகாடு வளர்ந்தன. 

ஆனால், தமிழுக்கு முன்பப பதான்றியதாகச் தசால்லப்பட்ட எத்ததனபயா தமாழிகள் கால 

ஓட்டத்தில் அழிந்து மதறந்து பபாயின. தனக்குப் பின் வந்த தமாழிகள் ஆரவாரம் தசய்யும் 

பபாதும், எதற்கும் கலங்காமல் இன்றும் சிததயாத இளதமபயாடு திகழ்கின்ற, தனக்குத் தாபன 

நிகரான ஒப்பற்றது தமிழ்தமாழி என்று விளக்கப்பட்டுள்ளது.   

மூபவந்தர் வளர்த்த மமாழி 

தமிழ்தமாழியின் வரலாறு மூபவந்தர்களான பசர, பசாழ, ோண்டியர் ஆட்சிபயாடு 

ஆழமாக பிதணந்துள்ளது.  

“தமிழ் மகழு  மூவர்” 12 (அகம் 31 : 14)  
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என்ற அடிகள் “ தமிபழாடு தபாருந்திய மூபவந்தர்” என்று தபாருதளத் தருகிறது. மூபவந்தர்களும், 

வறுதமயில்  இருந்த புலவர்களுக்குப் தபான்னும் தபாருளும் தகாடுத்துத் தழிதழ வளர்த்தனர். 

தமிதழ ஆட்சி தமாழியாகவும், அாியதண தமாழியாகவும் தவத்திருந்தனர். ஊர்த்பதாறும் 

பள்ளிகதளயும், மடங்கதளயும் அதமத்துத் தமிழ் வளர்க்க உதவினர். எனபவ மூபவந்தர்கள்  

தவறும்  அரசர்களாக மட்டும் இல்தல , அவர்கள் தமிழின்  தூண்களாக இருந்தனர் என்பதத 

அறியமுடிகிறது. 

தமிழகத்தின் மூபவந்தர்களும், தங்களின் உயிர் எனக் கருதிப் பபாற்றித் தமிதழ 

வளர்த்தனர்.இததன, 

“மூவர் மன்ெர் முரறமயாடு முன்புதம்     

                                 ஆவி மயன்ெ அருரமயிற் போற்றி...” 13 

(இராவணகாவியம்., ோயிரம்.,ோ.,4)          

என்ற பாடலடிகள் சுட்டுகிறது. பமலும், இயல், இதச, நாடகம் என்னும் முத்தமிதழ வளர்க்கும் 

புலவர்களாகவும் , பதகவர்கள் அஞ்சத்தக்க வலிதமயான பாதுகாப்தபக் தகாண்ட தமிழகத்ததக் 

காக்கும் காவலர்களாகவும் தமிழ் மரபிதனச் சார்ந்து நின்று, முதறபயாடு ஆட்சி தசய்த  

மூபவந்தர்கள் பசர, பசாழ, பாண்டியர் என்று விளக்கப்பட்டுள்ளது. இததன,   

“ேடியிரட முத்தமிழ்ப் ோவல ராகவும்                                       

கடியுரடத் தமிழகக் காவல ராகவும்                                      

வடிவுரட முதுதமிழ் மரேிெின் பமவிய                                       

முடியுரட மூவர்தம் மமாய்கழல் போற்றுவாம்.” 14  

(இராவணகாவியம்., ோயிரம்., ோ.,22)    

என்ற பாடலடிகளில் மூபவந்தர்கள் தமிழ்ப்புலவர்களாகவும், தமிழகத்தின் காவலர்களாகவும் 

இருந்தனர் என்று குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது.   

நாமடங்கும் தமிழ் 

 உலகில் பல தமாழிகளில் தமிழ்ச்தசாற்கள் காணப்படுகிறது.“மிகப்பதழதமயான 

நாகாிகமாக கண்டறியப்பட்ட தமாகஞ்கதாபரா என்னும் இடத்தில் சுமார் 6000 ஆண்டுகளுக்கு 

முன் வழங்கிய தமாழி, தமிழ்ச்தசாற்கள் நிதறந்துள்ளது” 15 எனப் பாதிாியார் ஹீராஸ் 

கூறுகின்றார். 

இராவணகாவியம் நூலில், அதனத்து விழாக்களும் தமிதழ முதன்தமப்படுத்திபய 

நதடதபற்றதாக ஆசிாியர் கூறுகிறார். நாதடங்கும் அறிவுமிக்க புலவர்களின் கூட்டம் 

தபருகியுள்ளது. நகரங்கள் பதாறும் கல்வி புகட்டும் பள்ளிக்கூடங்கள் நிதறந்துள்ளன. ஒவ்தவாரு 

வீடும் தமிழ்த்தாய்க்குாிய பகாவிலாக மாறியுள்ளது. எங்குத் திரும்பினாலும் நதடதபறும் 

விழாக்கள் அதனத்தும் தமிழின் தபருதமதயச் தசால்லும் தகாண்டாட்டங்களாகபவ 

விளங்குகின்றன. பாடல்கள் அதனத்தும் தமிழில் அதமகின்றன. வயல்தவளிகளிலும் ஏதனய 

இடங்களிலும் தமிழின் கதலகளும் கூத்தாட்டங்களும் முழங்குகின்றன. திரும்பிய பக்கம் எல்லாம், 

தமிழிபல மக்கள் உதரயாடித் திதளத்தனர் என்பதத,  

 “நாமடலாம் புலவர் கூட்டம் நகமரலாம் ேள்ளி யீட்டம்                                                   

வீமடலாந் தமிழ்த்தாய்க் பகாட்டம் விழமவலாந்  தமிழ்க்மகாண்டாட்டம்                  
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ோமடலாந் தமிழின் பறட்டம் ேரணமயலாந் தமிழ்க்கூத்தாட்டம்   

                           மாமடலாந் தமிழ்ச்மசால் லாட்டம் வண்டமி ழகத்து 

மாபதா.”16  

(இராவணகாவியம்., தாய்மமாழிப் ேடலம்.,ோ.,20)  

என்ற அடிகள் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளன. பமலும், 

“காமரலா மகிலி ொற்றங் காமவலாம் பூவி ொற்றம்    

 நீமரலாங் கலரவ நாற்றம் நிலமமலாஞ் பசற்றி ொற்றம்ங்க  

 ஊமரலாந் தமிழி ொற்றம் உள்மளலா முணவி ொற்றம்   

 யாமரலா வளமு மாற்ற வரறயுதற் குாிய ரம்மா.”17  

(இராவணகாவியம்., இலங்ரகப் ேடலம்.,ோ.,18) 

என்ற பாடலடியில், பமகங்கள் நிதறந்த கார்காலதமல்லாம் அகிலின் நறுமணம், பசாதலகளில் 

எல்லாம் மலர்களின் நறுமணம், நீர் நிதலகளில் எல்லாம் சந்தனக் குழம்பின் நறுமணம், ஊர்களில் 

உள்ள வீதிகளில் எல்லாம் தமிழ்தமாழியின் நறுமணம், வீடுகளில் எல்லாம், அறுசுதவயுதடய 

உணவின் நறுமணம் என்று விளக்கப்பட்டுள்ளது. பமலும், 

தண்ணுரம தாளத் பதாடுந் தழங்கியாழ்த் திறத்தி பொடும்                                                    

நண்ணிய வராகத் பதாடும் நல்லிரசத் தமிழர் ோடும்                 

ேண்ணரம தமிழின் றூய ோட்டிரெக் பகட்டுக் பகட்டுக்                                      

கண்ணிய கடலு முள்ளக் களிப்ேிொற் மோங்கிற் றம்மா.” 18  

(இராவணகாவியம்., ோயிரம்.,ோ.,18)  

என்ற பாடலடியில், மத்தளம், தாளம், இனிதமயாக முழங்கும் யாழ் மற்றும் புல்லாங்குழல் ஆகிய 

இதசக்கருவிகள் அதனத்தும் ஒன்று பசர்ந்து ஒலிக்கின்றன. அந்த இதசபயாடு இதணந்து, 

இதசயில் வல்லுநர்களான தமிழர்கள் பண்பணாடு கூடிய தூய தமிழ்ப் பாடல்கதளப் 

பாடுகிறார்கள். அந்தத் தமிழ்ப் பாடல்களின் இனிதமதய மீண்டும் மீண்டும் பகட்டு ரசித்த  தபாிய 

கடலானது, மனமகிழ்ச்சி தாங்காமல் ஆர்ப்பாித்துப் தபாங்கியது என்று குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது.  

தமிழ்ப்புலவர்களுக்கு ோிசு 

 பண்தடய தமிழகத்தில் தமிழ்ப் புலவர்களுக்கும், அவர்கதள ஆதாித்த மன்னர்களுக்கும் 

இதடயிலான உறவு மிகவும் பபாற்றத்தக்கதாக இருந்தது. பண்தடய தமிழ் மன்னர்கள் 

புலவர்கதளப் பபாற்றுவதிலும், அவர்களுக்குத் தகுந்த பாிசுகதள வழங்குவதிலும் மிகுந்த ஆர்வம் 

தகாண்டிருந்தனர். புலவர்களின் அறிவுத்திறதன மதித்து, அவர்களுக்குப் தபான்னும் தபாருளும் 

மட்டுமல்லாது, நிலங்கதளயும் பாிசாக வழங்கிய தபருதம தமிழ் மன்னர்களுக்கு உண்டு. 

 மதுதரக்காஞ்சியில் பாண்டியன் தநடுஞ்தசழியன்,புலவர்க்கு வழங்கிய 

தகாதடத்திறதனக் மாங்குடி மருதனார் கூறுகிறார். 

“ோணர் வருக ோட்டியர் வருக 

யாணர்ப் புலவமராடு வயிாியர் வருமகெ  

இருங்கிரள புரக்கும் இரவலர்க் மகல்லாம் 

மகாடுஞ்சி மநடுந்பதர் களிற்மறாடும் வீசிக்..” 19  (மதுரரக்காஞ்சி 750)                                

என்ற பாடலடியில், பாண்டிய மன்னன் புலவர்க்கு அளித்த தகாதடத்திறதனப் பற்றி கூறுகிறது. 
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பட்டினப்பாதல பாடியதற்காக புலவர் கடியலூர் உருத்திரங்கண்ணனாருக்கு, பசாழ 

மன்னன் காிகால் தபருவளத்தான் 16 நூறாயிரம் (16,00,000) தபான் பாிசாக வழங்கினான். 

பாிசாக அளித்த அந்தப் தபான்பனாடு பசர்த்து, பட்டினப்பாதலதய அரங்பகற்றுவதற்காக 

அதமக்கப்பட்ட 16 தூண்கள் தகாண்ட மண்டபத்ததயும் புலவருக்பக பாிசாகக் காிகாலன் 

வழங்கினான். இததன கலிங்கத்துப்பரணி, ராபசந்திர பசாழன் உலா மற்றும்  தமிழ்விடுதூது 

பபான்ற தமிழ் இலக்கிய நூல்கள் உறுதிப்படுத்துகின்றன.  

“ோடியபதார் வஞ்சிமநடும் ோட்டால் ேதிொறு 

பகாடிமோன் மகாண்டதுநின் மகாற்றபம..” 20  (தமிழ்விடுதூது,ோ, 193) 

என்று கூறுகிறது. 

 “பதங்குபுகழ் தாங்கிய மசழும்புலவர் மகாள்ள     

   ஓங்குமுகில் பதாய்முக டுயர்ந்தமரல பயறி    

   ஆங்கவர்கள் கண்டநில மாெரவ யரெத்தும்  

    ோங்மகாடு மகாடுத்துயர் ேசுந்தமிழ் வளர்த்தார்.” 21  

(இராவணகாவியம்., தாய்மமாழிப்  ேடலம்.,ோ.,28)  

என்ற பாடலடியில், நிதறவான புகழ் தபாருந்திய தசழுந்தமிழ்ப் புலவர்கள் ஏற்றுக் தகாள்ளும் 

வண்ணம், ஓங்கி உயர்ந்த பமகம் தவழும் உயர்ந்த மதலயிபல ஏறி, அங்கிருந்து அவர்களின் 

கண்ணுக்கு எட்டிய ததாதலவுப் பரப்புள்ள நிலங்கள் அதனத்ததயும் பாங்தகாடு பாிசாகக் 

தகாடுத்துப் தபந்தமிழ்  வளர்த்தனர் அரசர்கள் என்று குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. பமலும், 

“ோடுேவ ருக்குமுரர ேண்ணுேவ ருக்கும்      

   ஏடதுவி ாித்துரர யிரசப்ேவர் தமக்கும்    

     நாடுநக பராடவர் நயப்ேரவ மகாடுத்தும்  

      பதடிவரு வித்துமுயர் மசந்தமிழ் 

வளர்த்தார்.” 22 

 (இராவணகாவியம்., தாய்மமாழிப்  ேடலம்.,ோ.,22)  

என்ற பாடலடியில், மன்னர்கள் பாடல்கதளப் பாடும் புலவர்களுக்கும், அந்தப் பாடல்களுக்குத் 

ததளிவான விளக்கவுதர அளிக்கும் அறிஞர்களுக்கும், பழங்காலச் சுவடிகதளயும் நூல்கதளயும் 

விாித்துப் படித்து, மக்களுக்கு அதன் தபாருதள எடுத்துதரப்பவர்களுக்கும், அவர்கள் விரும்பும் 

நாடு, நகரங்கள் மற்றும் தசல்வம் என அவர்கள் மனம் மகிழக்கூடிய அதனத்ததயும் பாிசாக 

வழங்கியும், புலவர்கதளத் பதடிச் தசன்று, அவர்கதளத் தன் அதவக்களத்திற்கு வரவதழத்து, 

அவர்கள் மூலமாக நம்முதடய உயர்ந்த தசந்தமிதழ வளர்த்தார் என்று விளக்கப்பட்டுள்ளது. 

 இவ்வாறாக மன்னர்கள் தமிழ்புலவர்களுக்கு பாிசுகதள அளித்து தமிதழ வளர்த்தனர்.  

தமிழ்க்மகாடி 

பண்தடய மன்னர்கள் தங்களுக்கு என்று தனித்துவமான தகாடிகதளயும், 

சின்னங்கதளயும் அதடயாளமாகக் தகாண்டிருந்தனர். இம்மன்னர்கள் பபார்க்களங்களிலும், 

பகாட்தட மதில்களிலும் இந்தக் தகாடிகதள ஏற்றித் தங்கள் நாட்டின் தபருதமதய 

நிதலநாட்டினர். மன்னர்கன் தகாடிகதளப் தபருதமயாகவும், அதடயாளமாகவும் கருதுவர்.  
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ஒரு நாட்டின் குறிக்பகாள், பண்பாட்டின் எடுத்துக்காட்டும் அதடயாளச்சின்னம் தகாடி. 

ஒரு ததலவனின் உறவினர், குடி, பதட  அதனவதரயும் ஒன்று திரட்டும் சின்னமாகக் தகாடி 

ததாடக்கத்தில் பயன்படுத்தப்பட்டது.    

எட்டுத்ததாதகயும் பத்துப்பாட்டுமாகிய சங்கஇலக்கியங்களுக்கு முன்பும் தகாடி பற்றி 

அறிய இயல்கின்றது. ததால்காப்பியம், தகாடி எனும் தசால்தலத் தருவதுடன் கடவுட் தகாடி, 

அரசர் தகாடி ஆகிய தசய்திகதளயும் சுட்டுகிறது. 

“மகாடி முன் வாிபெ ஐ அவண் நிற்ே   

கடிநிரல இன்பற வல்மலழுத்து மிகுதி” 23  ( மதால்.எழு.உயிர்மயங்.82)  

என்றும், 

 “ேரடயும் மகாடியும் குரடயும் முரசும்…” 24 (மதால்.மோருள்.மரபு.73)   

ஆகிய இடங்களில் தகாடி பற்றி ததால்காப்பியர் குறிப்பிட்டுள்ளார். சங்க இலக்கியத்தில், 

“மகாடி நுடங்கு யாரெ மநடுமா வளவன்…” 25 (புறம்.228.10)  

“மகாற்ற நீள்குரடக் மகாடித் பதர்ச் மசழியன்...” 26  (புறம். 24.23)  

என்ற புறநானூறு பாடல்களில் தகாடி பற்றியக் குறிப்புகள் உள்ளன.  

 இராவணகாவியத்தில் இராவணன் தமிழ்க்தகாடி பயன்படுத்தினான். தமிழ்க்தகாடியில் 

அழகிய ஏடும் எழுத்தாணியும் தபாறிக்கப்பட்டுள்ளது என்பதத,   

“முருகியபல மடழுத்தாணி மருவுதமிழ்க் மகாடி....” 27  

(இராவணகாவியம்., காட்சிப்  ேடலம்.,ோ.,38) 

எனக் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது.பமலும், 

“கண்டெ ெிரறவனுங் கண்க ளிக்கபவ                                                                        தண்டமிழ்க் 

மகாடிக்குமுன் றரலவ ணங்கிென்…” 28 

 (இராவணகாவியம்., ோயிரம்.,ோ.,18)  

என்ற பாடலடியில், அரசன் இராவணன் தமிழ்க்தகாடியின் முன் ததலக்கவிந்து வணக்கம் 

தசய்தான் என்று விளக்கப்பட்டுள்ளது.   

ஆட்சிமமாழி தமிழ்  

தமிழ் அாியதணயில் அமர்ந்து அறம் காக்கும் தமாழியாகத் திகழ்கிறது. இயற்தக வளம்,   கதல 

வளம் மற்றும் தசல்வ வளம் நிதறந்த தமிழகம் முழுவததயும் தமிதழ மட்டுபம ஆட்சி தமாழியாகக் 

தகாண்டு திறம்பட ஆட்சி தசய்த ஒரு மன்னனாகவும், பவற்று தமாழி ஆதிக்கமின்றி, ஒரு குதடயின் 

கீழ் தமிதழ அாியதணயில் ஏற்றி அழகு பார்த்தவன் இராவணன் என்பதத, 

“…..வளமலி தமிழக முழுதும்                                                                                    ஒருமமாழி 

ரவத்தாண் டிடுமிரா வணனும் ..” 29   

 (இராவணகாவியம்., தமிழகம் புகு ேடலம்.,ோ.,48)                                            

என்னும் பாடலடி எடுத்துக்காட்டுகிறது. இராவணதன ஒரு சிறந்த தமிழ்தமாழிப் பற்றாளராகவும், 

ஒரு தமாழியான  தமிதழ  ஆட்சிதமாழியாக  தவத்து அரசாளும் மன்னன் என்று 

குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது.                                                                           

அமிழ்தினும் இெிய தமிழ் 
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உலகின் மூத்த தமாழிகளில் ஒன்றான தமிழ், தவறும் பபச்சு தமாழியாக மட்டும் இல்லாமல், 

உணர்பவாடு கலந்த உயிராகத் திகழ்கிறது. தமிழனின் இனிதமதய, 

 “தமிழுக்கும் அமுமதன்று பேர்” 30   

(ோரதிதாசன் கவிரதகள், மதாகுதி 1, ே. 89.) 

என்றும் பாரதிதாசன் தபந்தமிழ் இனிதமதயப் பதறசாற்றுகிறார். பமலும், 

“யாமறிந்த மமாழிகளிபல தமிழ்மமாழி போல்                                                                                        

இெிதாவது எங்கும் காபணாம்” 31  

(ோரதியார் கவிரதகள்,ேக், 47)                               

என்று பாரதியார் அதனத்து தமாழிகதளயும் விட தமிழ்தமாழி இனிதமயானது என்று 

எடுத்தியம்புவததயும் காணலாம்.  

 அமிழ்தம் வாய்க்கு மட்டுபம இன்பம்; தசவிக்கு இல்தல! ஆதலால், அந்த அமிழ்தினும் 

இனிதமயான தமிழ்தமாழிதய முற்ற உணர்ந்தறிந்தவன் இராவணன். தாய்நாடு, தம் இனம், 

தாய்தமாழிப் பற்று இவற்றில் மிக்க பற்றுள்ளவன் அவன். தமிழறிந்தவர்கதளத் தன் உயிாினும் 

பமலாக மதிக்கும் தகுதி தபற்றவன் என்பதத, 

“அமிழ்துவாய்க் மகான்பற மசவிக்கிரல யின்ேம்                                                                                 

ஆதலால் அமிழ்தினு மிெிய                                                             

தமிழ்முழு துணர்ந்பதான் தாயகம் தமிெம் இரா!      

                     

தாய்மமாழிப் ேற்றிெில் மிக்பகான் ...” 32  

(இராவணகாவியம்., தமிழகம் புகு ேடலம்.,ோ.,49)                                              

என்ற பாடலடியில் விளக்கப்பட்டுள்ளது. தமிழ்ச் தசாற்கதளக் பகட்டால் காதுக்கு இன்பம், 

தசான்னால் நாவினுக்கு இன்பம், உள்பள சுதவத்து உண்டால் மனத்திற்கு இன்பம், உணர்ந்து 

பார்த்தால் உணர்வுக்கு இன்பம், பாட்டிலும் உதரநதடயிலும் அதமந்து இயங்கிச் தசல்லும் 

தன்தமயது. தமிழ் நீக்க முடியாத இன்பம் தருவதாக இருப்பதனால் தமிதழ யார் தாம் 

விரும்பமாட்டார்கள் என்று தமிழின் சிறப்பிதன, 

“பகட்டிடிற் காதுக் கின்ேம் கிளந்திடின் நாவுக் கின்ேம்                   

ஊட்டிடி னுளத்துக் கின்ேம் உணர்ந்திடி னுணர்வுக் கின்ேம்                          

ோட்டுரர நரடயிற் மசல்லும் ேழந்தமிழ்ப் ோவாய் நீதான்                                

வீட்டிலா வின்ே மாொல் விரும்ேிடார் யார்தான் மசால்லாய்.” 33  

(இராவணகாவியம்., ோயிரம்.,ோ.,11)  

என்ற பாடலடியில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. 

 உலகின் மூத்த தமாழிகளில் ஒன்றான தமிழ், தவறும் பபச்சு தமாழியாக மட்டும் இல்லாமல், 

உணர்பவாடு கலந்த உயிராகத் திகழ்கிறது. 

“இெித்த ோலினுந் பதெினு மின்சுரவக்                                                   

கெித்மதா ரகயினுங் கட்டிக் கரும்ேினும்                                 

நிரெத்த வாயுஞ்மசால் மநஞ்சு மிெித்திடும்..” 34  

(இராவணகாவியம்., ோயிரம்.,ோ.,8)   
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என்ற பாடலடியில், பாலும், பதனும், பழங்களும் சுதவத்தால் தான் இனிக்கும். தமிதழ 

நிதனத்தாபல தநஞ்சம் இனிக்கும். தசான்னால் வாய் இனிக்கும். அத்ததகய தனிச்சிறப்புதடயது 

தமிழ் என்று தமிழின் இனிதம குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது.  

அரெவரும் விரும்பும் தமிழ் 

தமிழின் சிைப்னப உணர்ந்த நமனைோட்டைிஞர் டாக்டர் ஜி.யு.நபாப், தமினழ ேன்கு                 

கற்று அதன் சிைப்பினை உணர்ந்ததால் தமது கல்ைனையில் ‘ஒரு தமிழ் மாணவன்’ என்று 

நபாைிக்கச் நசய்தார்.     

'அ' என வாயானது திறந்து ஒலித்தால் தாயாகிய உமது புலன்களின் வழிகள் அய்ந்தும்,        

மா, பலா, வாதழ ஆகிய முக்கனி, பதன், பால், இவற்தறக் காணினும் சுதவ சுதவயற்றன என 

முகம் சுளித்து, வருந்தித் தளர்ந்து, தவளிபய அகன்று பபாகும் இயல்புதடயதாய் மிக்க இன்பம் 

தபாருந்தும் தசந்தமிழ்தமாழி நீ ஆதகயால், தபருவிருப்பத்பதாடு, உன்தன விரும்பாதவர் யார் 

இருக்கின்றனர் என்று, 

“அஎெ வாயங் காக்கின் அன்ரெயுன் புலொ ரறந்தும்    

                               முக்கெி பதன்ோல் கண்டும் முகஞ்சுழித் திரெந்பத 

மயால்கப்                 புக்மகழீ யியல்ோ யின்ேம் புல்குமசந் 

தமிழ்நீ யாொல்                          அக்கரற மயாடுநின் நச்சார் 

யாாிெி தரறவா யம்மா.” 35  

(இராவணகாவியம்., ோயிரம்.,ோ.,12)  

என்ற பாடலடியில்  விளக்கப்பட்டுள்ளது 

 

 

தமிழ்ச் சங்கம்   

பாண்டிய மன்னர்கள் தங்களின் ததலநகரங்களில் சங்கம் தவத்துத் தமிழ் வளர்த்தனர். 

இததன, இலக்கியங்கள் குறித்துள்ளன. முதன்முதலில் சங்கங்களின் வரலாற்தற இதறயனார் 

களவியல் உதர எடுத்துதரக்கின்றது. 

பழந்தமிழ் வரலாற்றில் மூன்று தமிழ்ச் சங்கங்கள் கால இதடதவளிகளுடன் இருந்தன. 

அதவ:  

1. ததலச்சங்கம்  

2. இதடச்சங்கம்  

3. கதடச்சங்கம் என்பதவயாகும்.  

தரலச்சங்கம் 

ததலச்சங்கம் எனப்படும் முதல் சங்கம் இருந்த இடம் கடல் தகாள்ளப்பட்ட 

ததன்மதுதரயாகும். இச்சங்கத்துக்கு அகத்தியர், திாிபுரம் எாித்த விாிசதடக் கடவுள், 

குன்றதமறிந்த முருகபவள், முரஞ்சியூர் முடிநாகராயர், நிதியின் கிழவன் எனும் இவர்கள் உள்ளிட்ட 

4,449 பபர் புலவர்களாக இருந்தனர். 

இச்சங்கத்தத அதமத்து நடத்திய பாண்டிய மன்னர்கள் காய்ச்சினவழுதி முதல் கடுங்பகான் 

ஈறாக 89 பபர் ஆவர். இவர்களுள் எழுவர் புலவர்களாகவும் தசயல்பட்டனர். இச்சங்கம் 4,440 
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ஆண்டுகள் நதடதபற்றது. அங்கு அகத்தியம், பாிபாடல், முதுநாதர, முதுகுருகு, களாியாவிதர 

எனும் நூல்கள் இயற்றப் பட்டன. 

இரடச்சங்கம் 

இதடச்சங்கம் எனப்படும் இரண்டாம் சங்கம் கடல் தகாள்ளப் பட்ட கபாடபுரத்தில் 

நதடதபற்றது. இதனுள் 3,700 புலவர்கள் இருந்துள்ளனர். இப்புலவர்களுள் அகத்தியர், 

ததால்காப்பியர், இருந்ததயூர்க் கருங்பகாழி, பமாசி, தவள்ளூர்க் காப்பியன், சிறுபாண்டரங்கன், 

திதரயின் மாறன், துவதரக்பகான், கீரந்தத என்பபார் குறிப்பிடத்தக்கவர்களாவர். இவர்களுள் 59 

பபர் உறுப்பினர்களாகச் தசயல்பட்டனர். 

இச்சங்கம் தவண்படர்ச் தசழியன் முதல் முடத்திருமாறன் ஈறாக 59 மன்னர்களால் 

ஆதாிக்கப்பட்டது.இம்மன்னர்களுள் ஐவர் புலவர்களாகவும் தசயல்பட்டனர். இச்சங்கம் 3700 

ஆண்டுகள் நதடதபற்றது. இச்சங்கத்துள் ததால்காப்பியம், மாபுராணம் பூதபுராணம், இதச 

நுணுக்கம், கலி, குருகு, தவண்டாளி, வியாழ மாதல, அகவல் என்பன இயற்றப்பட்டன. 

கரடச்சங்கம் 

கதடச்சங்கம் என்ற மூன்றாம் சங்கம் மதுதரயில் தசயல்பட்டது. இதனுள், 

சிறுபமதாவியார், பசந்தம்பூதனார், அறிவுதடயரனார், தபருங்குன்றூர்க்கிழார், இளந்திருமாறன், 

நல்லந்துவனார், மருதனிளநாகனார், நக்கீரர் முதலிய 49 பபர் உறுப்பினர்களாகவும், இவர்கள் 

உள்ளிட்ட 449 பபர் புலவர்களாகவும் இருந்தனர். இச்சங்கம் நதடதபற்ற காலங்கள் 1,850  

ஆண்டுகளாகும். இச்சங்கத்தத முடத்திருமாறன் முதலாக உக்கிரப்தபருவழுதி இறுதியாக 49 

மன்னர்கள் வழி நடத்தினர். இம்மன்னர்களுள் மூவர் புலவர்களாகவும் தசயல்பட்டனர். 

இச்சங்கத்துள் ததால்காப்பியம் இலக்கண நூலாகச் தசயல்பட்டது. இச்சங்கத்தில் 

தநடுந்ததாதக, குறுந்ததாதக, நற்றிதண, புறநானூறு, ஐங்குறுநூறு, பதிற்றுப்பத்து,  

நூற்தறம்பது கலி, எழுபது பாிபாடல், கூத்து, வாி, சிற்றிதச, பபாிதச என்பன இயற்றப்பட்டன. 

பாண்டியர் தமிழ்பபாற்றும் அதவயம் தவத்து இருந்தனர் என்பததயும், அவ்வதவயில் 

நிலந்தரு திருவிற் பாண்டியன் முன் ததால்காப்பியம் அரங்பகற்றப்பட்டது என்பததயும், 

“நிலந்தரு திருவிற் ோண்டியன் அரவயத்து 

………………………………………………. 

மதால்காப்ேியன் எெத் தன்மேயர் பதாற்றி" 36 (மதால்காப்ேியம்,சிறப்புப் ோயிரம்)  

எனத் ததால்காப்பியப் பாயிரம் எடுத்துதரக்கின்றது. 

 தமிழ்ச் சங்கம் இருந்தததக் மதுதரக்காஞ்சி, சிறுபாணாற்றுப்பதட பபான்ற நூல்கள்  

காட்டுகிறது.  

கூடல் நகாில் மன்னர்களால் தமிழ்தமாழி பபாற்றப்பட்ட தசய்திதய, 

“இமிழ்குரல் முரசம் மூன்றுடன் ஆளும்       

                      தமிழ்மகழு கூடல் தண்பகால் பவந்பத” 37  (புறநானூறு, 58:12-13)  

என்னும் அடிகள் காட்டுகின்றன. 

சின்னமனூர்ச் தசப்பபடு, “மகாோரதம் தமிழ்ப்ேடுத்தும் மதுராபுாிச் சங்கம் ரவத்தும்” 

என்று சுட்டுகின்றது. தசய்யாறு ஆண்டிப்பட்டியில் கண்டுபிடிக்கப்பட்ட நாணயங்களும், 

பபாளூர்க் கல்தவட்டும் சங்கம் விளங்கியதற்கான சான்றுகளாகின்றன. 
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இராவணகாவியத்தில் முச்சங்கம் பற்றிய தசய்தி குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. தனக்குத்தான் 

மட்டுபம உவதமயாக விளங்கும் தமிழ் வளர, இலக்கியமும் இலக்கணமும், தகுதிப்பட 

முன்பனார்கள் தசய்து தவத்த முதற்சங்கம், இதடச்சங்கம் பபால, முதுநூல்கதள எல்லாம் 

தபான்பன பபாலப் பபாற்றிப் தபருதமக்குாிய தமிழ் மக்கள் எல்லாம் கற்ற நலம் தபாருந்தி வாழ 

என்னால் இயன்றபடி இப்பபாதும் சங்கம் தவத்து மன்னவனாகிய நீவிர் நிதனத்தவாறு தசய்து 

வருகின்பறன் என்று விளக்கப்பட்டுள்ளது.                                                       

“ தன்பெருந் தமிழ்வளர விலக்கியமு மிலக்கணமுந் தகுதி யாக                                                            

முன்பொர்கள் மசய்துரவத்த முதற்சங்க விச்சங்க முதுநூ மலல்லாம்                                            

மோன்பெபோற் போற்றியிருந் தமிழமரலாங் கற்றுநலம் மோருந்தி வாழ                                                 

என்ொலீங் கியன்றேடி மசய்துவரு கின்பறன்மெி ரணத்தாய் போல.” 38     

(இராவணகாவியம்., அரசியற் ேடலம் .,ோ.,12)  

என்ற பாடலடியில் விளக்கப்பட்டுள்ளது.  

முச்சங்கங்களில் தபருதமமிக்கதும், வணங்கக் கூடிய தமிழன்தன என்று பின்வரும் 

பாடலில்  பபாற்றப்பட்டுள்ளது. 

 “…………………வளர்ந்துமுத் 

தூய சங்கத் திருந்த மதாழுதகு 

தாரய பநர்தமிழ்த் தாய்….” 39                      (இராவணகாவியம்., ோயிரம்.,ோ.,7)   

என்ற பாடலடியில் தமிழ்ச் சங்கங்கள் இருந்ததத எடுத்துக்காட்டுகிறது. 

மதாகுப்புரர 

❖ இராவணகாவியம்  தமிழாின் பண்பாட்டு சான்றுகளாக அதமவபதாடு தமிழ்தமாழியின் 

சிறப்புகதளயும் முன்தமாழிகின்றன. 

❖ தமாழி சமூகத்தின் அதடயாளம், பண்பாடு மற்றும் அறிவின் தவளிப்பாடு ஆகும். 

❖ தமிழ்  என்ற தசால்லுக்கு இனிதம, நீர்தம, தமிழர், தமிழ்நாடு என்று தபாருள். 

❖ அதனத்து தமாழிகளுக்கும் ததலதமதமாழி என்றும் , கன்னடம், ததலுங்கு, மதலயாளம் 

பபான்ற தமாழிகளின் தாய் தமிழ். 

❖ தனக்குத் தாபன நிகரான ஒப்பற்றது தமிழ்தமாழி. 

❖ மூபவந்தர்கள் தமிழ்ப்புலவர்களாகவும் , தமிழகத்தின் காவலர்களாகவும் இருந்தனர். 

❖ நாதடங்கும் அறிவுமிக்க புலவர்களின் கூட்டம், எங்குத் திரும்பினாலும் ஙயளஒநதடதபறும் 

விழாக்கள் அதனத்தும் தமிழின் தபருதமதயச் தசால்லும் தகாண்டாட்டங்கள், பாடல்கள் 

அதனத்தும் தமிழில் அதமகின்றன. வயல்தவளிகளிலும் ஏதனய இடங்களிலும் தமிழின் 

கதலகளும் கூத்தாட்டங்கள், ஊர்களில் உள்ள வீதிகளில் எல்லாம் தமிழ்தமாழியின் நறுமணம் 

என்று விளக்கப்பட்டுள்ளது. 

❖ புலவர்கள் ஏற்றுக் தகாள்ளும் வண்ணம், மதலயிபல ஏறி, அங்கிருந்து அவர்களின் கண்ணுக்கு 

எட்டிய ததாதலவுப் பரப்புள்ள நிலங்கள் அதனத்ததயும் பாிசாகக் தகாடுத்தல். புலவர்கதளத் 

பதடிச் தசன்று, அவர்கதளத் தன் அதவக்களத்திற்கு வரவதழத்து, புலவர்கள் விரும்பும் நாடு, 

நகரங்கள் மற்றும் தசல்வம் என அவர்கள் மனம் மகிழக்கூடிய அதனத்ததயும் பாிசாக வழங்கி, 

அவர்கள் மூலமாக தமிதழ வளர்த்தனர். 
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❖ இராவணன் தமிழ்க்தகாடியில்  ஏடும் எழுத்தாணியும் தபாறிக்கப்பட்டுள்ளது. 

❖ இராவணதன ஒரு சிறந்த தமிழ்தமாழிப் பற்றாளராகவும், ஒரு தமாழியான தமிதழ  

ஆட்சிதமாழியாக  தவத்து அரசாளும் மன்னன். 

❖ தமிழ்ச் தசாற்கதளக் பகட்டால் காதுக்கு இன்பம், தசான்னால் நாவினுக்கு இன்பம், உள்பள 

சுதவத்து உண்டால் மனத்திற்கு இன்பம், உணர்ந்து பார்த்தால் உணர்வுக்கு இன்பம், 

பாட்டிலும் உதரநதடயிலும் அதமந்து இயங்கிச் தசல்லும் தன்தமயது. தமிழ் நீக்க முடியாத 

இன்பம் என்று தமிழின் இனிதமதய பபாற்றுதல். 

❖ முன்பனார்கள் தசய்து தவத்த தமிழ்ச்சங்கங்கள் குறிப்பு காணப்படுகிறது. 

அவ்வதகயிபல, இராவணகாவியத்தில் தமிழ்தமாழியின் சிறப்புகள் பற்றி  

விளக்கப்பட்டுள்ளன.                                                                       
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